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ELECTROESTIMULADOR 

MASAJEADOR ECO-308B 

 

 

Electroestimulador  Multifunción masajeador con 

doble canal. 

A través de la electroestimulación se logra separar las 

grasas que se encuentran depositadas en ciertas zonas 

ejerciendo una especie de drenaje para poder 

eliminarlas y evitar que se queden nuevamente en el 

cuerpo.   

Al eliminar esa grasa se  ayuda a los músculos a 

reafirmarse y reactivar la circulación sanguínea para 

llevarse a través de la sangre las toxinas.  

Las sesiones duran entre 30 y 45 minutos dependiendo 

de la zona que va a tratar y de los resultados que 

busque; por ejemplo, si solo quiere reducir la celulitis o 

tonificar, los glúteos, el tiempo varía, así como la 

periodicidad de las sesiones. 
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Beneficios de la electroestimulación: 

 

• Actúa directamente sobre las zonas problemáticas, 

donde se encuentran localizados los depósitos grasos y 

por ello los resultados son más evidentes. 

• Se pueden perder centímetros y kilos. 

• Ayuda como tratamiento para la celulitis. 

• Define y ayuda a mejorar la potencia de los músculos. 

• Además de deshacer los cúmulos de grasa, ayuda a 

expulsarlos del cuerpo y reafirmar los músculos. 

• No es un tratamiento riesgoso, no requiere anestesia, 

no duele y es seguro.. 

• Le ayuda a regenerar y oxigenar sus tejidos 

Contraindicaciones de la electroestimulación: 

 

• Este método no se recomienda a personas con 

epilepsia, marcapasos, tumores, várices, trombosis, 

hemorragias, con infecciones, mujeres embarazadas, con 

fiebre, personas emocionalmente alteradas o menores 10 

años, etc. 
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Partes del electroestimulador: 

 

1. ON / OFF 

2. Interruptor de intensidad (Canal 1) 

3. BRAZO 

4. ADELGAZAR 

5. FITNESS 

6. PIES (disponible según modelos) 

7. CONJUNTO 

8. MASAJE GOLPEO (TAPPING) 

9. MASAJE SUAVE  

10. VIBRACIÓN 

11. MASAJE ACUPUNCTURA 

12. CINTURA 

13. PIERNAS 

14. TIEMPO + 

15. TIEMPO - 

16. HOMBRO 

17. INTENSIDAD DE CANAL 2 

18. SLIPPER MASAJE (DISPONIBLE 

SEGÚN MODELOS) 

19. almohadillas de electrodos 

20. 2 en 1 con electrodo de alambre 

21. ENERGÍA ENCENDIDO
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Manual de instrucciones 

. Abra la caja y ponga 4 pilas de 1.5v. Cierre. El 

adaptador de 6 V también se puede usar 

. Pegue las almohadillas de los electrodos en las partes 

apropiadas del cuerpo y luego conectar con el hilo 

conductor de los electrodos correctamente. 

. Encienda el electroestimulador y elija la función 

deseada. Puede elegir diferentes modos de masaje 

(masaje suave, acupunctura, vibración y golpeo) de 

acuerdo con sus preferencias personales. 

. La velocidad del masaje y la intensidad se pueden 

ajustar también. Ajustar la perilla de intensidad de la 

máquina principal de menor a mayor. Elija la parte del 

cuerpo que desee. 

. El tiempo de trabajo por defecto de la máquina es de 

30 minutos. El electroestimulador también dispone de 

5 minutos de auto control chequeo. El 

electroestimulador cortará una vez se quite los 

electrodos de la piel a los cinco segundos de forma 

automática 

. Es el sistema de doble canal puede hacer 2 personas 

lo utilizen al mismo tiempo. La intensidad y el tiempo 

se pueden ajustar por separado. 
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. Cuando se detiene el electroestimulador, por favor 

apague la alimentación 

 

Notas: 

. No utilice nunca la máquina con los siguientes 

aparatos médicos: 

      . regulador de impulsos 

      . marcapasos  

      . electrocardiógrafo 

. No coloque los electrodos en el punto o región 

precordial, la carótida y de la cintura de la mujer 

embarazada. 

. Las personas seriamente enfermas  deben consultar a 

los médicos antes de usar la máquina 

. No toque los electrodos con el metal. 

. No utilice la máquina si se siente incómodo o si tiene 

irritación de la piel 

. No utilice la máquina en condiciones húmedas, como 

baños 

. Nunca tire las pilas al fuego. 
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Almacenamiento / mantenimiento: 

. Use un limpiador húmedo o neutral para limpiar la 

máquina. 

. No utilice líquidos volátiles para limpiar la máquina, 

tales como benceno, disolventes o gasolina. 

. Mantener alejado de cualquier campo magnético 

. Mantenga la máquina lejos del fuego, el calor y el 

agua 

. No deje el aparato a la luz solar directa durante un 

largo periodo de tiempo 

, Por favor, saque las pilas si el aparato no se utiliza 

durante mucho tiempo. 

Especificaiones 

Fuente de alimentación: DC 6V 

Corriente: 500mA 

Frecuencia: 1-50Hz 

Energía: <3W 
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ELECTROSTIMULATOR MASSAGER 

ECO-308B 

 
Multi-function electrostimulator massager with double 

channel. 

Through electrical stimulation is accomplished 

separating the fats that are deposited in certain areas 

to exert a kind of drainage in order to eliminate and 

prevent them from falling back into the body. 

By removing the fat, helps muscles to assert, reactivate 

the bloodstream to be carried through the blood 

toxins. 

Sessions last between 30 and 45 minutes depending on 

the area treated and the results you seek, for example, 

if you only want to reduce cellulite and toning, 

buttocks, time varies, and the frequency of sessions. 
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Electrostimulation benefits: 

• Acts directly on problem areas where fat deposits are 

located and therefore the results are more evident. 

• You can lose inches and kilos. 

• Help as a treatment for cellulite. 

• Defines and helps improve muscle power. 

• In addition to undo the fat deposits, helps expel body 

and firm muscles. 

• There is a risky treatment does not require 

anesthesia, painless and safe 

• It helps to regenerate and oxygenate their tissues 

 

Contraindications of electrostimulation: 

• This method is not recommended for people with 

epilepsy, pacemakers, tumors, varicose veins, 

thrombosis, bleeding, infections, pregnant women with 

fever, emotionally disturbed or under 10 years, etc 
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Parts names: 

 
1. ON/OFF 

2. INTENSITY SWITCH (CHANNEL 1) 

3. ARM 

4. SLIMMING 

5. FITNESS 

6. FEET 

7. JOINT 

8. PRESS 

9. KNEAD 

10. VIBRATE 

11. THUMP 

12. WAIST 

13. LEG 

14. TIME +  

15. TIME – 

16. SHOULDER 

17. INTENSITY CHANNEL 2 

18. MASSAGE SLIPPER 

(AVAILABLE)  

19. ELECTRODE PADS 

20. 2 IN 1 ELECTRODE WIRE 

21. POWER 
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Operating instructions: 

. Open the box and put 4 pieces of 1.5v batteries. 

Close. 6 V adaptator can also be applied 

. Stick the electrode pads onto appropriate parts of the 

body and then connect conducting wire with the 

electrodes correctly. 

. Open the on-off buttonof the main machine, and 

sketch of the working mode. You can choose different 

massage modes (press, knead, vibrate and thump) 

according to your personal preference.  

. The massage speed and intensity can be adjusted 

flexibly. You ca tune the intensity knob of the main 

machine from lower to higher. 

. You can also press the buttom “arm”,  “joint”, “feet”, 

“shoulder”, “waist” and “leg” to choose different parts 

of body massage. 

. Default working time of the machine is 30 minutes. 

The machine also has 5 minutes of self checking 

control. The machine will cut off once removing the 

electrode pads from the skin within five seconds 

automatically 

. It’s double channel system can  make 2 persons use it 

at the same time. Intensity and time can be adjusted 

separately. 
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. When you stop the machine, please turn the power 

off 

 

Notes: 

. Never use the machine with the following medical 

appliances: 

     . pulse regulator 

     . artificial cardiac pacemaker 

     . electrocardiograph machine 

. Don’t put the electrodes onto the point or precordial 

region, carotid and the waist of pregnant woman. 

. Seriously sick person should consult doctors before 

using the machine 

. Don’t touch the electrode pads with metal  

. Don’t use  the machine when you feel uncomfortable 

or if you have skin irritation  

. Don’t use the machine under wet conditions, such as 

bathrooms 

. never throw the batteries into the fire. 
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Storage / maintenance: 

. Use wet or neutral cleaner to wipe the machine.  

. Don’t use volatile liquid to clean the machine, such as 

benzene, thinner or gasoline. 

. Keep away from magnetic field 

. Keep the machine away from fire, heat and water 

. Don’t leave the machine in direct sunlight for a long 

period time 

, Please take out the batteries if the machine is not in 

use for a long time. 

 

Specifications: 

Power supply:  DC 6V 

Current:  500mA 

Frequency:  1-50Hz 

Power:  <3W 
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ELECTROESTIMULATEUR 

MASSEUR ECO-308B 

 

 

Electrostimulateur masseur multifonction avec double 

canal. 

A travers la stimulation électrique, on obtient la 

séparation des graisses qui se déposent dans certaines 

parties de notre corps, pour exercer une sorte de 

drainage afin de les éliminer et empecher qu’elles 

réapparaissent.  

En enlevant le gras on aide les muscles à se réaffirmer et 

a réactiver la circulation sanguine. 

Les séances durent entre 30 et 45 minutes en fonction de 

la zone traitée et les résultats que vous cherchez. 
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Avantages de l'électrostimulation: 

 

• agit directement sur les zones à problèmes, où les 

dépôts de graisse sont situés et donc les résultats sont 

plus évidentes. 

• Vous pouvez perdre des centimètres et des kilos. 

• Aide dans le traitement de la cellulite. 

• définit et contribue à améliorer la puissance musculaire. 

• En plus d'annuler les dépôts de graisse, facilite leur 

expulsion du corps. 

• Ce n’est pas un traitement risqué ne nécessite pas 

d'anesthésie, indolore et sans danger .. 

• Il aide à régénérer et oxygéner les tissus 

 

Contre-indications de l'électrostimulation: 

 

• Cette méthode n'est pas recommandée pour les 

personnes souffrant d'épilepsie, ayant des stimulateurs 

cardiaques, des tumeurs, des varices, thrombose, 

hémorragie, des infections, les femmes enceintes 

atteintes de la fièvre, etc. 
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Parties des electroestimulateurs: 

 
1. ON / OFF 
2. GRADATEUR (CANAL 1) 
3. BRAS 
4. MINCEUR 
5. FITNESS 
6. PIEDS  
(DISPONIBLE SELON LE MODELE) 
7. SET 
8. PULSE 
9. MASSAGE DOUX 
10. VIBRATE 

11. MASSAGE D'ACUPONCTURE 
12. TAILLE 
13. JAMBES 
14. TEMPS + 
15. TEMPS - 
16. EPAULE 
17. CANAL ACTUEL 2 
18. SLIPPER MASAJE  
(DISPONIBLE SELON LE MODELE) 
19. COUSSINETS D’ ELECTRODES 
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Manuel d’ instructions 

. Ouvrez la boîte et mettez  4 piles de 1.5v. Fermer. 

Adaptateur 6 V peut également être utilisé 

. Fixez les électrodes sur les parties appropriées du 

corps, puis se connecter aux  électrodes correctement. 

. Tournez le stimulateur et sélectionner la fonction 

désirée. Vous pouvez choisir différents modes de 

massage (massage doux, l'acupuncture, les vibrations 

et les coups) en fonction de vos préférences 

personnelles. 

. La vitesse et l'intensité des massages peuvent 

également être ajustés. Réglez l'intensité depuis le 

bouton de la machine principale faible à élevé. 

Choisissez la partie du corps que vous voulez. 

. Le temps de travail par défaut de la machine est de 30 

minutes. Le stimulateur a aussi cinq minutes de test 

d'auto-contrôle. La coupure électrique une fois enlevés  

les électrodes vient après  cinq secondes 

automatiquement 

. Grace a son système dual channel peut faire que 2 

personnes l’utilisent en même temps. L'intensité et 

l'heure peuvent être réglés séparément. 

. Lorsque vous arrêtez le stimulateur, veuillez couper 

l'alimentation 
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Notes : 

. Ne jamais utiliser la machine avec les dispositifs 

médicaux suivants: 

       . Contrôleur d'impulsion 

       . stimulateur cardiaque 

       . électrocardiographe 

. Ne pas placer les électrodes au niveau de la région du 

cœur, la carotide et la taille de la femme enceinte. 

. Les personnes gravement malades devraient consulter 

leur médecin avant d'utiliser la machine 

. Ne pas utiliser la machine si vous vous sentez mal à 

l'aise ou si vous avez une irritation de la peau 

. Ne pas faire fonctionner dans des conditions humides, 

tels que les salles de bains 

. Ne jetez jamais les piles au feu. 
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Stockage / entretien : 

. Utilisez un nettoyant humide ou neutre pour nettoyer 

la machine. 

. N'utilisez pas de liquides volatils pour nettoyer la 

machine, tels que le benzène, les solvants ou de 

l'essence. 

. Tenir à l'écart de champ magnétique 

. Eloignez-le du feu, de la chaleur et de l'eau 

. Ne laissez pas l'appareil à la lumière directe du soleil 

pendant une longue période de temps 

, S'il vous plaît retirer les piles si l'appareil n'est pas 

utilisé pendant une longue période. 

 

 

Specifications : 

Alimentation: DC 6V : 500mA 

Fréquence: 1-50Hz 

Puissance: <3W 
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ELECTROSTIMULATORE 

MASSAGGIATORE ECO-308B 

 

 

Massaggio multifunzione stimolante con doppio 

canale. 

Attraverso la stimolazione elettrica si separano i grassi i 

quali si rimuovono con una sorta di drenaggio. 

Rimuovendo il grasso si aiuta ai muscoli per affermare 

e riattivare la circolazione del sangue per eliminare le 

tossine attraverso la sangue.  

Le sessioni durano tra 30 e 45 minuti a seconda della 

zona da trattare e i risultati desiderati; per esempio, se 

si vuole ridurre la cellulite e tonificare i glutei, il tempo 

e la frequenza cambiano. 
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Vantaggi della Elettrostimolazione: 

• Agisce direttamente sulle zone problematiche, dove si 

trovano depositati i grassi. I risultati sono più evidenti. 

• Si può perdere centimetri e chili. 

• Guida come trattamento per la cellulite. 

• Definire e aiuta a migliorare la potenza muscolare. 

• Non è un trattamento rischioso non richiede anestesia, 

indolore e sicuro .. 

• Aiuta a rigenerare e ossigenare i tessuti. 

 

Controindicazioni di elettrostimolazione: 

• Questo metodo non è raccomandato per le persone con 

epilessia, pacemaker, tumori, vene varicose, trombosi, 

emorragie, infezioni, le donne in gravidanza, con febbre, 

persone emotivamente disturbate,  10 anni o più giovani, 

etc. 
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Le parti dell’ electrostimulatore: 

 

1. ON / OFF 

2. Intensitá (Canale 1) 

3. BRACCIO 

4. DIMAGRANTE 

5. FITNESS 

6. PIEDI (disponibili a seconda del modello) 

7. SET 

8. MASSAGGIO SBATTERE (tapping) 

9. MASSAGGIO SOFT 

10. VIBRAZIONI 

11. Agopuntura 

12. CINTURA 

13. GAMBE 

14. TEMPO + 

15. TEMPO - 

16. SPALLA 

17. INTENSITÀ DI CANALE 2 

18. SLIPPER MASSAGGIO (MODELLI 

DISPONIBILI AS) 

19. Elettrodi. 

20. Filo 2 in 1  

21. POWER ON
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Manuale d’istruzioni 

. Aprire la scatola e mettere 4 x 1.5v. Chiudere. Adattatore 6 V 

può essere usato. 

. Incollare correttamente gli elettrodi sul corpo. Girare lo 

stimolatore e selezionare la funzione desiderata. È possibile 

scegliere diverse modalità di massaggio (massaggio, agopuntura, 

vibrazione e battenti) in base alle proprie preferenze personali. 

. La velocità e l'intensità del massaggio possono essere 

personalizzate. Regolare la macchina principale di intensità dal 

più basso al più alto. Scegliere la parte del corpo che si desidera. 

. L'impostazione predefinita dell’apparecchio del tempo di 

lavoro è di 30 minuti. Lo stimolatore ha anche il auto-controllo 

di 5 minuti.  

. É un sistema a doppio canale quindi 2 persone possono 

provare a lo stesso tempo. L'intensità e il tempo possono essere 

regolati separatamente. 

. Quando lo stimolatore si ferma, si prega di spegnere 

l'alimentazione 
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Note: 

Non utilizzare mai se: 

1) Avete un regolatore di frequenza cardiaca o dispositivi 
elettronici terapeutici nel corpo. 

2) Avete un pacemaker artificiale, supporti di vita 
elettronici o strumenti di trattamento. 

3) Metri di cardio e strumenti terapeutici elettronici. 
 

Seguite i consigli del vostro medico se siete su farmaci o se 

soffrite qualunque di le seguenti malattie: 

 

1) Tumori maligni 

2) Mestruazione o gravidanza 

3) Non adattare l'apparecchio vicino a malati di cuore 

4) Febbre superiore a 38º 

5) Anafilassi cutanea anormale 

6) Non utilizzare l'apparecchiatura per gli occhi, dentro la 

bocca, genitali e traumi della pelle esterna. 

7) Non utilizzare insieme ad altri strumenti o droghe. 

 
Manutenzione e Conservazione: 

 Pulire la parte anteriore dell'apparecchio con un panno 
morbido. Non utilizzare benzina o tossici. 

 Pulizia dell'elettrodo: un elettrodo contaminato deve 
essere pulito con un panno umido o sciacquare con 
acqua, può essere riutilizzato dopo l'asciugatura. 

 Conservazione: conservare il prodotto fuori dalla portata 
dei bambini; Tenere lontano da umidità, temperature 
elevate, luce diretta del sole o l'acqua, etc. Rimuovere le 
batterie della macchina quando non viene utilizzato per 
un lungo periodo. 
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Specifiche: 

 Alimentazione: DC 6V 

 Current: 500mA 

 Frequenza: 1-50Hz 

 Potenza: <3W 
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    GARANTÍA                                    

 
(Cumpliendo con la Ley 26/84 “general para la defensa de 
los consumidores y usarios” y la Ley 7/96 “Ordenación de 
Comercio Minorista”) 
 
CONDICIONES: 

A. La garantía del presente articulo será reconocida 
por parte de ECOGEST TRADE S.L., C/ En Proyecto 
14, 46190 Ribarroja de Turia, Valencia  (Spain) 
siempre que la ficha que se adjunta esté 
debidamente cumplimentada y sellada.  

B. La responsabilidad de ECOGEST TRADE S.L., está 
limitada a la reparación  del artículo que tenga 
alguna deficiencia de carácter técnico o de 
fabricación. El porte de devolución será asumido 
por la empresa vendedora.  

C. Todas las reparaciones que se efectuén bajo la 
presente garantía deberán realizarse por un 
establecimiento debidamente autorizado por 
ECOGEST TRADE S.L.. 

D. La garantía no será válida en aquellos casos 
derivados de un mal uso, mala aplicación o 
manipulación indebida del producto. 

E. Validez de la garantía por 2 años a partir de la 
fecha de entrega. 

 
MODELO: 
Fecha de entrega:      
Sello del establecimiento: 
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WARRANTY                                      

CONDITIONS: 

A. This product guarantee will be accepted by 

ECOGEST TRADE S.L., provided that it is correctly 

completed and the attached card has been 

stamped and send to ECOGEST TRADE S.L.  

B. The responsibility of ECOGEST TRADE S.L. C/ En 

Proyecto 14, 46190 Ribarroja de Turia, Valencia  

(Spain) it is limited to the repair of the articles that 

has some deficiency of technical character or of 

manufacture. The return postage will be borne by the 

seller. 

C. All repairs which are carried out under the present 

guarantee should be performed by an 

establishment which is duly authorized by 

ECOGEST TRADE S.L. 

D. This guarantee will not be considered valid in 

those cases which result from the misuse.  

E. Incorrect application or manipulation of the 

product. 

F. Validity of guarantee for 2 years from the delivery 

date. 

 
MODEL: 
Delivery date: 
Stamp of the company: 
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  GARANTÍE                                        

CONDITIONS: 

A. La garantie du présent article sera reconnue de la 

part de ECOGEST TRADE S.L., C/ En Proyecto 14, 

46190 Ribarroja de Turia, Valencia  (Spain) chaque 

fois que la fiche jointe sera dûment remplie et 

signée et envoyée à ECOGEST TRADE S.L..  

B. La responsabilité de ECOGEST TRADE S.L. se limite 

à la réparation de l’art icle qui présenterait 

quelconque déficience de type technique ou de 

fabrication. Les frais de retour seront pris en charge par 

le vendeur.  

C. Toutes les réparations qui s’effectuent sous la 

présente garantie devront être effectuées par un 

établissement dûment autorisé par ECOGEST 

TRADE S.L.. 

D. La garantie ne sera pas valable dans le cas de 

mauvais usage, application et manipulation non 

correctes du produit. 

E. Validité de la garantie pour 2 années à partir de la 

date de livraison. 

MODELE: 
Date de livraison:      
Cachet de l’établissement: 
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GARANZIA                                         

CONDIZIONI: 

A. La garanzia del presente articolo sarà riconosciuta  

dalla ECOGEST TRADE S.L., C/ En Proyecto 14, 

46190 Ribarroja de Turia, Valencia  (Spain) a 

condizione che la scheda allegata sia stata inviata 

alla ECOGEST TRADE S.L. debitamente compilata e 

firmata. 

B. La responsabilità di ECOGEST TRADE S.L., è limitata 

alla riparazione dell’articolo che abbia difetti di 

carattere tecnico e di costruzione.  

C. Tutte le riparazioni oggetto della presente garanzia 

dovranno essere Obbligatoriamente  effectuate 

presso una struttura autorizzata dalla ECOGEST 

TRADE S.L.. 

D. La garanzia non sarà  ritenuta valida nei casi 

derivati da un cattivo uso, un’erronea applicazione 

o manipolazione scorreta del prodotto. 

E. Validità della garanzia per 2 anni a partire dalla 

data di acquisito/consegna. 

 

MODELLO: 
 
Data di consegna:      
Timbro dello stabilimento: 
 


